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AUX GOUVERNEMENTS DES ETATS MEMBRES DE L’OTIF 
AN DIE REGIERUNGEN DER MITGLIEDSTAATEN DER OTIF 
TO THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF OTIF 
__________________________________________________________ 

Liste des lignes maritimes et de navigation intérieure CIM  
(article 24, § 1 COTIF 1999, édition 1.7.2006) 
Liste der Linien zur See oder auf Binnengewässern CIM  
(Artikel 24 § 1 COTIF 1999, Ausgabe 1.7.2006) 
CIM list of maritime and inland waterway services  
(Article 24 § 1 of COTIF 1999, published 1.7.2006) 
 
Lettre circulaire 3 
Rundschreiben 3 
Circular 3 
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ALLEMAGNE 
DEUTSCHLAND 
GERMANY 

Communication du Ministère fédéral des Transports, de la Construction et de l’Urbanisme, 
Bonn, du 31 octobre 2006. 

Mitteilung des Bundesministeriums für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung, Bonn, vom 
31. Oktober 2006. 

Notification from the Federal Ministry of Transport, Building and Urban Affairs, Bonn, dated 
31 October 2006. 

Insertion de la ligne de ferry-boat ”Sassnitz-Baltijsk“. En raison de l’insertion de cette nou-
velle ligne, le chapitre est réédité. 

Eintragung der Fährlinie „Sassnitz-Baltijsk“. Infolge der Eintragung dieser neuen Linie wird 
der Abschnitt neu herausgegeben. 

Inclusion of the ferry line ”Sassnitz-Baltijsk“. Following the inclusion of this new line, the 
chapter has been re-issued. 

Voir COTIF 1999, art. 24, §§ 1, 3-5. 
Siehe COTIF 1999, Art. 24 §§ 1, 3-5. 
See COTIF 1999, Art. 24 §§ 1, 3-5. 

Annexe : 
Anlage: 
Enclosure: 
– chapitre Allemagne 

Abschnitt Deutschland 
chapter Germany 

Copie : 
Kopie: 
cc: 
– Ministerium für Verkehr der Russischen Föderation, Moskau,  

Fax-Nr. + 7 495 542 71 10 

– Comité international des transports ferroviaires (CIT), Secrétariat général, Weltpost-
strasse 20, 3000 Berne 15 


